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Eröffnungsworte zum KSR-Seminar Rückbau: Strategie und Strahlenschutzherausforderungen 

P. Strupler, Direktor vom Bundesamt für Gesundheit 

 

Es freut mich, dass die Eidgenössische Kommission für Strahlenschutz den Rückbau von Kernanlagen 

zum Thema ihres diesjährigen Seminars gemacht hat, und ehrt mich, dass ich diese Tagung eröffnen 

darf. Unabhängig von den Kontroversen über die Kernenergie ist der Rückbau von Kernanlagen für uns 

alle von grosser Bedeutung. Eine wichtige Epoche der Technikgeschichte muss abgeschlossen werden, 

und dies muss wissenschaftlich fundiert, transparent, ohne negative Haltung, ohne Parteilichkeit und 

ohne Nostalgie geschehen. In den kommenden Jahrzehnten wird der Rückbau von Kernanlagen für 

den Strahlenschutz in der Schweiz eine immer wiederkehrende Problematik darstellen.  

Unser Amt ist für den Schutz der Bevölkerung und der Umwelt vor den Gefahren der ionisierenden 

Strahlung zuständig und wird daher beim Rückbauprozess ein wichtiger Partner sein. Es ist sehr zu 

begrüssen, dass die Kommission die Diskussion über die Probleme und die Herausforderungen des 

Rückbaus bereits heute lanciert. Die Schutzanforderungen sind beim Rückbau sehr vielschichtig: Es 

geht um den Schutz der Arbeitenden, die Abfallbewirtschaftung, den Schutz der Bevölkerung, den 

Schutz der Umwelt und die Standortsanierung. Dabei ergeben sich Probleme, die sowohl in technischer 

als auch in gesellschaftlicher Hinsicht neue Dimensionen erreichen. Eine konsequente, sozial 

verträgliche, nachhaltige Herangehensweise wird erforderlich sein, damit wir den künftigen 

Generationen eine saubere und klar dokumentierte Situation hinterlassen können. Dies setzt grosse 

Transparenz voraus, und das heutige Seminar zielt in diese Richtung.  
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Die Aufsicht über den Rückbau gehört zu den Aufgaben des ENSI, und wie Ihnen der erste Referent 

darlegen wird, hat sich das ENSI bereits eingehend mit diesem Thema beschäftigt. Doch angesichts der 

zahlreichen Aspekte, die in diesem Zusammenhang berücksichtigt werden müssen, wird dieses 

Vorhaben etliche Ämter und Dienststellen auf nationaler, kantonaler und kommunaler Ebene 

betreffen. Daher braucht es für dessen Erfolg eine gemeinsame Strategie und ein koordiniertes 

Vorgehen. In diesem Sinn bildet das heutige Seminar den ersten Schritt auf einem langen Weg, den 

wir in den kommenden Jahren gemeinsam zu gehen haben. Auch die Zusammenarbeit mit anderen 

Ländern wie Deutschland und Frankreich ist im Bereich des Rückbaus äusserst wichtig.  

Ich danke den Referentinnen und Referenten an dieser Stelle herzlich für die Grundlagen, mit denen 

sie unsere Betrachtungen untermauern. Ich danke Ihnen allen für Ihr Interesse und für Ihr Engagement 

in dieser Sache. Ihr Beitrag ist wichtig, denn es handelt sich um ein gesamtschweizerisches 

Unterfangen, das auf einem breiten Konsens beruhen muss. Ich wünsche Ihnen allen ein interessantes 

und fruchtbares Seminar. 

 

aƻǘ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ŘŜ ƭŀ /tw ǎǳǊ ƭŜ ŘŞƳŀƴǘŝƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŜƴǘǊŀƭŜǎ ƴǳŎƭŞŀƛǊŜǎ 

 

Je suis heureux que la Commission fédérale de radioprotection ait choisi comme thème de son atelier 

нлмс ƭŜ ŘŞƳŀƴǘŝƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŜƴǘǊŀƭŜǎ ƴǳŎƭŞŀƛǊŜǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƳŜ ǎƻƛǘ ŘƻƴƴŞ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƻǳǾǊƛǊ ŎŜǘǘŜ 

réunion. Au-ŘŜƭŁ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊƻǾŜǊǎŜǎ ǎǳǊ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ƴǳŎƭŞŀƛǊŜΣ ƭŀ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘŜ démantèlement revêt une 

grande importance ǇƻǳǊ ƴƻǳǎ ǘƻǳǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǘŜǊƳƛƴŜǊ ǳƴ ŞǇƛǎƻŘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭŀ 

technique et de le faire de la manière la plus scientifique et la plus transparente possible, sans attitude 

négative, sans esprit partisan et sans nostalgie. Le démantèlement va être au cours de ces prochaines 

décennies un thème récurrent pour la radioprotection en Suisse.  

Notre office, en charge de la protection de la population Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎ ŘŜ 

la radiation ionisante sera un partenaire incontournable de la démarche. Ainsi je salue la volonté de la 

/ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩƻǳǾǊƛǊ ƭŀ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ Řŝǎ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŞŦƛǎ ǉǳŜ ƭŜ 

démantèlement soulève. Les enjeux de protection dans le cadre du démantèlement sont multiples : 

protection des travailleurs, gestion des déchets, protection de la population, protection de 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ, réhabilitation du site. Les problèmes qui seront rencontrés présentent des aspects 

nouveaux, aussi bien au niveau technique que social, et exigeront une approche rigoureuse et 

socialement respectueuse qui s'inscrive dans le long terme afin de léguer une situation propre et 

documentée aux générations futures. /ŜŎƛ ŜȄƛƎŜ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ Ŝǘ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ŘŜ ŎŜ ƧƻǳǊ ǆǳǾǊŜ 

dans cette direction. 
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[ŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Řǳ ŘŞƳŀƴǘŝƭŜƳŜƴǘ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩLC{bκ9b{L ŜǘΣ ŎƻƳƳŜ Ǿƻǳǎ Ŝƴ ŦŜǊŀ ǇŀǊǘ 

notre premier conférencier, une réflexion avancée a été menée au sein de cet organisme. Toutefois, 

vu la diversité des pratiques qui devront être mises à contribution, la démarche concernera de 

nombreux offices et services, au niveau fédéral, cantonal et communal. Ainsi une mise en commun de 

la stratégie et une coordination des activités seront nécessaires au succès du projet. Dans ce sens 

ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ŘŜ ŎŜ ƧƻǳǊ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ Ǉŀǎ ǎǳǊ ǳƴ ƭƻƴƎ ŎƘŜƳƛƴ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ŀǳǊƻƴǎ Ł ǇŀǊŎƻǳǊƛǊ ŜƴǎŜƳōƭŜ 

Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊƻŎƘŀƛƴŜǎ ŀƴƴŞŜǎΦ [ŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀȅǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩ!ƭƭŜƳŀƎƴŜ Ŝǘ ƭŀ CǊŀƴŎŜ ǇŀǊ 

ŜȄŜƳǇƭŜΣ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƳŀƧŜǳǊŜ Řans le domaine du démantèlement. 

WŜ ǊŜƳŜǊŎƛŜ ŘΩƻǊŜǎ Ŝǘ ŘŞƧŁ Ŝǘ ŎƘŀƭŜǳǊŜǳǎŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎƛŜǊǎ ǉǳƛ ŀǇǇƻǊǘŜǊƻƴǘ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ ōŀǎŜ 

à notre réflexion. Je vous remercie tous pour votre intérêt et votre participation à cette réflexion. Votre 

contribution Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŎŀǊ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǉǳƛ Řƻƛǘ ǊŜǇƻǎŜǊ ǎǳǊ ǳƴ ƭŀǊƎŜ 

consensus. Je vous souhaite à tous une journée intéressante et fructueuse.   
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Decommissioning: What should we do and what are the strategies? 
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Decommissioning of nuclear facilities ς technical issues and conventional waste treatment 
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Knowing that and knowing how - Concerning motivational aspects of safety-related knowledge management 
to decommissioning  
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Motivationale Aspekte sicherheitsbezogenen Wissensmanagements bei Nachbetrieb und Rückbau 

Nuclear operators are challenged to prepare the organisation and its staff for decommissioning. 
Especially, the design of the changing points in the organisation will be critical: from the operational 
phase to post-operational phase and from post-operational phase to decommissioning. The 
organisation and their employees have to fulfil strategic and motivational efforts, in order to manage 
these changes effectively. While operating in these new phases, uncertainty will occur to a high degree, 
in terms of not pre-planable situations. Required organisational standards - like process-descriptions, 
procedures or roles ς will often not fit to specific situational requirements. 

In order to maintain system safety (occupational and nuclear safety) new knowledge has to be 
generated and combined with existing knowledge. To this end, motivation is an essential basis to lead 
behaviour to a high level of safety performance. Therefore, in this contribution, scientific approaches 
in the areas of motivation, knowledge management, change management, organizational learning, 
resilience and organizational culture are condensed into an application-oriented framework. This 
framework deals with the appropriate conditions that have to be established to organize a high level 
of safety performance during the different phases of change, in order to reach decommissioning 
successfully.  

Furthermore, the change process will be described as a chance. Planning and its implementation can 
deliver valuable aspects, how the strategies of hazard prevention and hazard coping can be balanced 
in practice. By collecting relevant data and their systematization, marketable know-how could be 
generated, that will be needed for further (world-wide) decommissioning-projects. 

The key to this is, to regard human behaviour as a source of safety. Successful human adaptations are 
needed to solve situation specific problems, with which the control under varying conditions can be 
kept. The capture of this adaptions in relation to the demands of specific situations, leads to 
knowledge, which is useful to describe new operating procedures, e.g. in terms of standards for 
decommissioning. An underlying vision, that is allowing adaptations and learning of them, can be 
useful for the design of conditions of the decommissioning in general. 
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Specific implications of decommissioning on radiation protection 
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Radioprotection des travailleurs lors du démantèlement des installations nucléaires 

Ludovic.Vaillant@cepn.asso.fr 

CEPN 

28 rue de la Redoute 

92 260 Fontenay-aux-Roses 

 

[Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜǎ ƴǳŎƭŞŀƛǊŜǎ ƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ Ŝǎǘ ŎǊƻƛǎǎŀƴǘ Ŝƴ 9ǳǊƻǇŜ Ŝǘ ŀǳȄ 9ǘŀǘǎ-Unis. Le 
démantèlement de ces installations présente des risques particuliers par rapport à la phase 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩŀƴǘƛŎƛǇŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƎŞǊŜǊ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ƻǇǘƛƳŀƭ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
intervenants. 

 

La préparation et la réalisation de travaux de maintenance dans les installations nucléaires et les 
ŎŜƴǘǊŀƭŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴǳŎƭŞŀƛǊŜǎ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǎΩŀǇǇǳƛŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǊŀŘƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǎǳǊ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŜǘƻǳǊ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ǎƻƭƛŘŜ ŀǇǊŝǎ 
plusieurs déŎŜƴƴƛŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ 

 

[ƻǊǎ Řǳ ŘŞƳŀƴǘŝƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘǎ ǊŞŀƭƛǎŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎŀƴǎ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊ 
ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŞǾƻƭǳǘƛŦΣ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƳǇƭŜȄƛŦƛŜ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǘ ƭŜ 
ŎƘƻƛȄ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩƻǇǘƛƳƛsation de la radioprotection. Par ailleurs, la rupture progressive des 
barrières de confinement (découpe des tuyauteries et des gros composants) génère un risque 
ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŜ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǉǳΩŜƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ 

 

Une gestion adaptée de ces risques repose en premier lieu sur une caractérisation précise de 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ƛƴǘŞǊşǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƭǳȄ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ 
ǊŀŘƛƻŀŎǘƛŦǎ ƎŞƴŞǊŞǎ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ Řǳ ŘŞƳŀƴǘŝƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ /ŜǘǘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ 
des mesures de débits de dose, des prélèvements et analyses (spectrométrie alpha et gamma) de 
ŎƛǊŎǳƛǘǎΣ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦǊƻǘǘƛǎΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƎŀƳƳŀ ŎŀƳŞǊŀΣ ŜǘŎΦ Lƭ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ 
ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ǳƴŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ǎƻƭƛŘŜ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ 
ŀȅŀƴǘ Ǉǳ ƛƳǇŀŎǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ όǊǳǇǘǳǊŜ ŘŜ ƎŀƛƴŜ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜΣ ŦǳƛǘŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ŎƛǊŎǳƛǘ 
primaire, etc.). 

 

Les données fournies par la caractérisation constituent une base solide peǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ƧǳƎŜǊ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǘŞ 
de la décontamination chimique des circuits et des composants. Ces données permettent également 
ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ŘŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴƴŜƭǎ ŘŜ ŘƻǎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘŞƳŀƴǘŝƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ 
Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘion du risque de contamination interne (port de masque à air filtrant, 
tenue étanche ventilée, mise en place de sas de confinement, etc.). La formation à la radioprotection 
des intervenants doit inclure ces spécificités. 

 

Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ du risque radiologique des intervenants dans le contexte plus large de 
prévention des risques (amiante, plomb, sécurité classique, etc.) en veillant à un niveau de protection 
optimale des travailleurs. 

 

[Ŝ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘǎ ŀȅŀƴǘ ŘŞjà réalisé des démantèlements de centrales 
ƴǳŎƭŞŀƛǊŜǎ Ŝǎǘ ǳƴ ŦŀŎǘŜǳǊ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ Ŝǘ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŀŦƛƴ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ 
ƳŜƛƭƭŜǳǊŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǊŀŘƛƻǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘǎ ǎǳǊ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΦ 5ŀƴǎ ŎŜǘ 
esprit, le réseau ISOE a mis en place un groupe de travail spécifique (www.isoe-network.net). 

 
 
 

mailto:Ludovic.Vaillant@cepn.asso.fr
http://www.isoe-network.net/
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Decommissioning and medical aspects 
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Decommissioning and clearance 
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Decommissioning and its effects on environment 
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